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igyekeztek. A létrák azonban a nagy teher súlya alatt 
eltörtek és a legfelsőbb létrafokon levők lebuktak ma­
gukkal ránczigálván a létrák közepén állókat. A legna­
gyobb szerencsétlenség tehát az elpusztult rengeteg 
emberélet. A halottak legnagyobb része asszonyok és 
gyermekek.

Diszmükészitö. 
Tánczrend, egyleti és báliRéthy A. József

Női kézimunka montírozó.

BúdapeSt, IV. k?r., Párisi-útcza 4. Sz.
Tanczforditasok angol, tymuia/olaft, spanyol és német nyelvből magyarra,

• ~-..vV.V,
' ' ' ■ 4 ■MII.......  ' ■' 11 ■

Palesztinái borok
A Palesztina! Beviteli Társaság

Budapesten VII., Erzsébet-körut 42. szám
képviselőséget létesített, melynek vezetésével alul­
írottat bízta meg. Midőn ezt a t. borfogyasztó közönség­
gel szives tudomásul végett közlöm, egyszersmind kérem, 
hogy az alább felsorolt borfajtákra vonatkozó számos 
megrendelésével engemet megtisztelni szíveskedjék. Pon­
tos kiszolgálást, eredeti borminöségeket biztosíthatok, 
melyeknek ezt a mivoltát tanúsítja az, hogy az eredeti 
epecsételt hordókat a közjegyző jelenlétében bontatom 
öl és hiteles pecséttel ellátott palaczkokba fejtetem be.

A borok a szentföldi zsidógyarmatok termelőiéből valék.
Tisztelettel

HERZOG LAJOS.
Vörös borok.

Medoc III. lEsra) fanyar ... .................. 1 palaczk K. 1 20
» II. (Rison le Cion) fanyar ... 1 » » í.go
» I. (Montefiore) fanyar .......... l » » 2.80

Alicante super (Zichron Jákob) édes ... 1 » » 3.60
» extra (Libanon) édes ............ 1 » » 4" —

Fehér borok.
Sauterne (Jaffa) fanyar ........  1 palaczk K. 1.80
Muscat doux (Carmel) éaes...............   1 » » 3.50
Malaga (Saffed) édes................................ 1 » » 4_

tiognac »Jaffa« 1 palaczk K. 6.—
Megrendelések a »Palesztína« Beviteli Társaság képvi­

selőségéhez intézendök :
Budapest, Erzsébet-körut 42.

Fél palaczkok 10 fillérrel drágábaak mint az egész pa- 
laczkok fentebb árainak a fele. — Csomagolást olcsón 
számítok és a beszámított áron palaczkokat 12 fillérjé­

vel bérmentesen küldve visszafogadok.
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| Schlesinger József
2 kiadó-könyvkereskedése,
3K zsinagógái tárgyak szaküzlete
$ Budapest, VII., Király-utcza 1. szám,

ajánlkozik

* poróches, chuppa, szenfirásruhácska
stb. szállítására

^ = olcsó árop és pompás kivitelben.=

Rajzokat betekintésre ingyen és bérmentve 

W küld.

*

*

Széfer tea mindenféle nagyság­
ban, régi és uj, állan­

dóan raktáron.

x Szentirás díszek x 
* x

'EISENGRÜN MÓR
Budapest, VI., Váczi-körut 49. szám

a nyugati p. u. >os a kai parti Umiotv. hozóiéban.

Órák és ékszerek nagy raktára.
Vasúti és Roskopf órák 

darabja 7 kor. és 4 kor. 80 fiII.
Vasúti ,,Anti Magnetique Regulator" 

darabja 14 korona.
Máv. alkalmazottaknak szabott áraimból 10 „ ár- 

kedvezményt adok.
—— „A névre tossék ügyelni \ —

Elek Lipót könyvnyomdája Budapest, VII., Kertész-utcza 20.

f

XIV. évfolyam. Budapest, 1904. november hó. 10. szám.

ZSIDÓ HÍRADÓ
ORTHODOX ZSIDÓ FELEKEZETI ÉS TÁRSADALMI HAVI FOLYÓIRAT

Szerkesztőség és kiadóhivatal :
Budapest, VI., Podmaniczky-utcza 4. szám

hova minden közlemény intézendő.

Kéziratok vissza nem adatnak#

Szerkeszti :

VIADOR.

Előfizetési feltételek :
Egész évre ____________________ 8 korona
Félévre________________________ 4 korona
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robogjatok kicsiny mécsek! 
Világotok szolid fénye,
Hintsen erőt, bátorságot 
A zaklatott zsidó népbe! 
Hirdessétek, hogy a kínzás, 
Vldöztetés mind hiába,
Mig szivünket átheviti 
()si hitünk szent világa!

Hirdessétek, hogy e világ 
Olyan mint a nap világa: 
Bűvös tavaszt varázsolt az 
Elvadult és zord világba, 
Fénye nyomán virág takadt 
Száz magasztos érzés gerjedt 
És hová ért, ott a viszály 
Szeretetnek adott helyet!

o

o

Hirdessétek, hogy mi vagyunk 
Őrzői az égi fénynek,
Mi hordtuk szét ajándékul 
Valamennyi földi népnek.
S ez a tudat nyújtson vigaszt 
A meghajszolt százezernek, 
Akiket most köszönetül 
Idegenbe űznek vernek !

Hirdessétek, hogy ez a gyász 
Nem egyéb, mint múló álom, 
Mely szét foszlik a közelgő 
ke.ghajnali hasadáson,
Mint szétfoszlott, midőn egykor 
Máthalias hős családja 
Izraelnek rab igáját 
Darabokra zúzta, vágta!

Kis mécsesek! keltsétek fel 
Az erőt a zsidó népben,
Hogy ne nézze elleneinek 
Irtó harczát gyáván, tétlen ! 
Álljon össze, a mint akkor 
Elszántsággal 'összeálltunk! 
Egyetértve minden bajjal 
Győzelmesen szembeszállunk!
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Tettre, harczra! rajta, bátran 
Nem ember, ki jogát hagyja!
Ki nem akar gyáva lenni 
A kardcsapást vissza adja:
Még akkor is, hogyha rája 
Oly gyülevész tömeg támad, 
Mint az, a mely bőszült düh vei 
Szent hitünkre mostan támadt!

Mi rajtunk, kik évezredek 
Rémeivel megküzdöttünk,
Kik tudjuk, hogy évezredek 
Dicsősége van mögöttünk — 
Mi rajtunk ily hitvány tömeg 
Vergődhessék diadalra ?
Soha, soha! álljunk össze 
Földrengető viadalra!

Bátorítson az a tudat,
Hogy az égi fényért küzdünk,
Azért, melyért egykor, régen 
Sokkal nagyobb harczot küzdtünk, 
Akkor midőn nagy Istenünk 
Azt a csudát tette értünk,
Melyről most e mécsesekkel 
Emlékszik meg ősi népünk! . . .

R A.

Az elnökcélasztás.
Ősei mellé elhelyeztük érdemdús elnökünk 

Lipsicz Lipót zl. földi maradványait és mikor a 
félekezet sajgó fájdalmából felocsúdott: az árva­
ságra jutott elnöki szék betöltése képezte és 
képezi azon kérdést, a mely a hazai orthodox 
zsidóság minden érdeklődését teljesen abszor­
beálja.

Igenis, a legaktuálisabb kérdés ezidőszerint 
az elnök-választás, ámbár az elnök helyettesi­
edéről legjobban gondoskodva van és a buaa- 
te''^ tudós főrabbi vezetése alatti, a váczi és 
nyitrai főiabbikból álló ideiglenes elnökség körül­
iek intő és bölcs vezetése teljesen megnyugtat 
mindeneket országszerte.

Minden provizórium azonban csak provi­
zórium, a felekezet kebelében uralgó hangulat a 
jelenlegi áramlat és különösen az ujabbi és leg­
újabb i események parancsoló, harsány hangon 
követelik, hogy véglegesen megválasztott veze­
tőséget lásson magával szemben a túlsó tábor, 
amely ügyiátszik elérkezettnek véli az időt. a

- évtized óta szünetelő vallásháború újbóli meg 
kezdésére.

Semmi oknak és semmi érdeknek nem fe­
lelne meg, ha szépitgetnők a helyzetet, kimond­
juk nyílt szóval, hogy veszedelmesen szomorú 
ezidőszerint felekezetűnk, az orthodox izr. hit- 
felckezet állapota.

Egy év óta folyton sérelem, sérelem után 
ejtetik rajtunk. Megindult ellenünk a hajsza az 
egész vonalon, egyetlen egy jogunkat sem res­
pektálják.

Megtámadták vallás-nevelési intézeteinknek 
folsőbbségileg biztosított tanszabadságát, megvon­
ták felekezetűnktől a körülbelül negyven év óta 
gyakorlatban levő azon jogot, hogy hitközségi 
szabályokat megerősíthessen; most legutóbb 
pedig lerontották azon bástyát, mely a hitköz- 
ségi autonómia kizárólagos megvédelmezője, mely 
nélkül autonómia nem képzelhető, nem létezik. 
A mikor kimondják, hogy a felekezeti választott 
biioság csak fakultatív jelleggel bir, t. i. hogy 
aki akarja, igénybe veszi ezt, aki pedig nem 
akarja, elmehet a szolgabiróhoz: más szóval
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h°gy a szolgabiró biráskodhatik vallásunk, fele­
kezetűnk legintimebb ügyeiben: teljesen meg­
szűnik minden autonómia és bekövetkezhetik 
még az is, hogy a zsidó hitközség rabbiját, 
elöljáróságát a szolgabiró elcsaphatja, vagy hogy 
zsidóknak a szolgabiró nevez ki hitközségi elöl­
járóságot, sőt még rabbit is.

Mikor Trefort 1888-ban kiadta az 1191. 
szánni szabályrendeletet, ezen rendelet végsorai­
ban ki volt mondva, hogy a felekezeti válasz­
tott bíróság csak fakultatív jeleggel bir.

1890-ben azonban gróf Csáky restituálta 
az orthodox zsidóságnak legfelsőbb helyen szen­
tesített orthodox szervező szabályzataiban gyöke­
rező és ezen szabályzatokban biztosított jogát 
és felekezetűnk felterjesztése folytán a követ­
kező körrendeletét iniézte az ország összes tör­
vényhatóságaihoz :

„2098. szám. Az izraelita hitközségek ügyeinek és az anya­
könyvi ügyhöz való viszonyuknak szabályozása tárgyában elődöm 
által 1888. évi június hó 21-én 1191. eln. sz. a. kiadott szabály- 
rendelet végpontja szerint az izraeliták között hitközségi életük­
ben felmerülő vitás ügyek elintézése, ha az illető felek magukat 
a hitfelekezeti választott bíróságnak alávetni nem akarták, a köz- 
igazgatási hatóság fóruma elé tartozóknak nyilváníttattak, vagyis 
a felek tetszésétől tétetett függővé, hogy ily ügyekben az auto­
nóm felekezeti választott bíróság vagy a közigazgatási hatóság 
legyen-e illetékes. Az izr. orthodox hitközségek kívánságára ezen­
nel elrendelem, hogy sz Ö Felsége által szentesített és az 1871. 
évi november hó 15-én 26915. sz. a. kelt körrendelettel közölt 
orthodox szervező szabályzat értelmében kizárólag az orthodox 
hitközségekben felmerülő viszályos ügyek a közvetítő bizottság 
közbenjárása mellett alakított autonóm választott bíróság által 
intéztessenek ezentúl el: a közigazg. hatóság ennélfogva a hiva­
tod 1191. eln. számú szabályrendelet végpontja szerint csupán 
akkor illetékes ily ügyekben eljárni, ha azok egyfelől orthodox, 
másfelől pedig congresszusi vagy statusquo ante alapon szervezett 
hitközségek közt fordulnak elő A jelen rendelet következtében 
az 1888. évi 1191. eln. sz. szabályrendelet végpontja csakis any- 
nyiban szenved változást, a mennyiben a választolt bíróság az 
orthodox hitközségek beliigyeinek elintézésére mindenkor illetékes­
nek mondatik ki, holott eddig csakis akkor volt illetékes fórum, 
ha az illető felek magukat a választott bíróságnak alávetették, de 
az adminisztratív egyöntetűséget meg nem zavarja, mert az kizá­
rólag és egyedül az orth. hitközségek belügyeire vonatkozik és 
más szervezettel bíró hitközségek ügyei érintetlenül hagyatnak az 
illetékesség tekintetében. Miről a közönséget miheztartásul azzal 
értesítem, hogy előforduló esetekben az orth hitközségeket vagy 
azok tagjait panaszaikkal az illetékes felekezeti választott bíróság 
fóruma elé utasítsa. Budapest, 1890. november hó 10-én. 
Gf. Csáky s. k.“

A jelenlegi kultuszminiszter már most visz-

szatért az 1888-ik évi szabályrendeletre és ter­
mészetes, hogy a felekezet első és főfeladatai­
hoz fog tartozni, hogy ezen soha el nem visel­
hető sérelmet orvosoltassa, aminthogy alapos is 
a reményünk, hogy a tervszerüleg mistifikált 
kultuszminiszter az országszerte oly mély izgal­
mat előidézett, autonómiánkat teljesen megsem­
misítő intézkedését államférfim bölcs belátásával 
és igazságszereteténél fogva visszavonni kegyes 
lesz.

Azonban még ezen bajok orvoslásánál is 
aktuálisabb az elnökválasztás. Belátta ezt az 
állandó rabbikollegium és notabilitások közre­
működése mellett f. évi november hó 22-én és 
23-án itt ülésezett orthodox közvetítő bizottság, a 
mely az elnökválasztás ügyét első főfeladatnak 
tűzte ki és már folyó évi deczember 12-én az 
orthodox szervezkedés reorganizácziójára kikül­
dött 31-es bizottságot gyűlésre hívta össze, ki­
mondván egyszersmind, hogy ezen, az ország 
minden részéből való előkelő laikusok és rabbi­
nusokból álló bizottság első és főfeladata az lesz, 
hogy a közvetítő bizottság és állandó rabbikol­
legium közreműködése mellett a választási elő­
munkálatokat oly módon végezze el, hogy a 
választás, még pedig a legszélesebb alapon és a 
jog, méltányosság minden fogalmának megfelelöleg 
és az erre legilletékesebb faktorok közre működésével, 
már a fövő napiári év első napjaiban megejthető 
legyen.

Ez ezzel veszi kezdetét azon nagy munka, 
melynek sikeres megoldásától az orthodox izr. 
hitfelekezet léte függ.

Isten áldása aranyozza be az erre hivatot­
tak fáradozásait!

Viador.

Az óbor zsidóinak lakásai.
Irta: Műnk Simon.

A zsidók patriarchái sátrakban laktak, a melyek 
alakjukra és berendezésükre nézve a mai beduinok 
sátrakhoz hasonlítottak. Már az énekek éneke megem­
lékezik a kecskeszőrből készült fekete sátortakarókról 
és ezeknek eredete valószínűleg sokkal régibb időre 
vihető vissza. A sátrak többnyire 2 vagy 3 szobára 
oszoltak és a hátulsó az asszonyok számára készült, de 
a patriarchák feleségei külön sátrakat bírtak.

Midőn a zsidók Kanaanban telepedtek meg, fel­
hagytak a nomádélettel és erősen épített városokban

I
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telepedtek le, melyeket ott nagy számban tálaltak es 
'elvek már észben a patriarchák korában léteztek. A 

biblia adatainak nyomán, ezúttal közelebbről szemugyre 
akarjuk venni a régi zsidóknak varosait es hazait.

A tulajdonképeni úgynevezett városok mindig fa­
lakkal voltak megerősítve és többnyire magaslatokon 
épültek. A vidéken voltak nyílt, kevésbbe fontos varo­
sok várak és faluk is, melyeket azon varosok leányainak 
neveztek, melyektől függtek A varosok belső berende­
zéséről nagyon keveset tudunk; az utczak altalabai 
valószínűleg szőkék voltak, mint keleten mindenütt, de 
itt-ott akadtak szélesebb utczak is egalabb azt 
következtetjük a héber R e h o b szóból (szármázik 
R e li a b-ból széles), mely nyilvános teit jelent, de 
„vakran az utcza fogalmát jelöli. A széles utczak 
valószínűleg árubódékkal és bazárokkal voltak megrakva. 
Ez utczákat azon iparról nevezték el, mely legjobban 
virágzott ben nők, igy például Jeremiása Jeruzsálemben 
lévő pékutczáról emlékezik meg. A nagy terek, a hol 
a nyilvános gyülekezeteket, vásárokat és törvényszékeket 
tartották, a város kapui előtt terültek el. A kapuknak 
boltíves folyásokat kellett képezniük, mivel felettük 
épület emelkedett és oldalaikon gyakran tornyok állot­
ták. Ez épületben az őr, az úgynevezett Schoer lakott.
A bibliában semmi nyomát nem találtuk az utczai kö­
vezetnek, csak annyit tudunk, hogy később, Herodes 
és utódának idejében léteztek Palesztinában kövezett 
utczák, de lehetséges, hogy mint a phönicziaiknál már 
azelőtt használtak Palesztinában kövezetei. Minden vá­
rosban voltak víztartók és nyilvános kutak. A nagy 
városok vízvezetékkel is el voltak látva. A városoknak 
általánosságban határozott jelentőségű neveik voltak, 
melyek az illető hely földrajzi fekvésétől vagy más ha­
sonló körülményből származtak.

A házak agyagból, téglából vagy kőből épültek.
A mi a hatalmasok házait és palotáit illeti, úgy sok­
szor nagy, faragott köveket, sőt márványt is használtak 
hozzájuk. Vakolatnak valószínűleg gyakran használtak 
földszurkot, de legtöbbnyirc meszet és gypszet, a mely 
mészvizül is szolgált. A nagy házak fa ai vörös színnel 
voltak bemázolva. Épitőfául rendesen a vad fügefát 
(sycomore) használtak, a gazdagok cziprusfát, akáczot, 
olajfát és czédrusokat is. A szantálfát, melyet való­
színűleg Indiából kaptak, csak diszbutorok készítésére 
használták.

A házak formájáról és belső berendezéséről a 
biblia csak kevés felvilágosítással szolgál. Az itt-ott fel­
található utalások többnyire a gazdagok házaira és 
a királyok palotáira vonatkoznak. A nagy házak több­
nyire négyszöget képeztek, a mely közepén udvart fog­
lalt magában. Az udvarban kút és vízcsatorna állott és 
valószín illeg egy medencze is, mely gyakran fürdőhelyül 
szolgált. Az épületet rendesen egy előudvar fogta körül, 
a melyet falak zártak el. Az épület több emeletből 
állott. így a Salamon palotája háromból, Rahab háza 
és az, melyben Dávid lakott trónralépése ellőtt, legalább 
egy emeletből. A házfedelek laposak voltak, a mint az

Müten mindenütt látható és csak a középén eme ked­
vek kissé hogy az esővíz, melyet csatornák vezettek le 
meg ne akadjon. E tetőket többnyire egetett kövekkel 
edíék vagy mint a modern Syr.aban a ko, mész, ho­

mok és hamu egy sajátságos keverekevel. A szegénynek 
házát csak szerény földtető borította, a melyet aztan 

enőlt a gyén a tetőket, a melyeket laposan vagy 
érasse-szebien építettek, többféle czélra lehetett hasz­
nálni • mindenféle ruhadarabot terítettek ki rajtuk, sétál­
ták, beszélgettek rajtuk és a bánat, a szomorúság nap­
jaiban is oda menekültek, hogy zavartalanul zokoghas­
sunk az illetők. „A tető szegletében ülve" közmondásos 
kifejezés lett a szomorú, magános elet jelolesere. A 
nyugtalanság, a zavargások napjaiban szintén a tetőre 
mentek, hogy megnézzék mi történt hogy védjék, 
megmentsék magukat és nem egy rendkívüli tettet vittek 
véghez a tetőn, hogy a nép jól láthassa. A tetőn állí­
tották fel a sátort a szukoth-ünnep alkalmából. Mind­
ezekből érthető, hogy miért rendelte el Mózes a tetei­
nek korláttal való körülvételét. Esetleges szeren­
csétlenségeknek akarta elejét venni. A tető előrészén 
többnyire kis pavillon állott, melybe pihenni, imádkozni 
vonultak vissza, szóval valahányszor a magányt keres­
ték. E pavilonokba szállásolták el gyakran az idegent,
a vendéget is.

Az elmondottakból némi fogalmat szerezhetünk 
magunknak a házak külsejéről. A paloták alkatáról 
Salamon király palotájáról Ítélhetünk. Ez az épület 
paralellogrammot képezett, a mely középen udvart fog­
lalt magában. Hossza 150 láb, szélessége 75 láb és 
magassága 45 láb volt. Az alapzat nagy, 12—15 láb 
hosszúsága értékes kövekből készült. A falakat faragott 
cs csiszolt kövekből építették és czédrusfából készült 
oszlopok támogatták azokat. Az egész épület 3 emelet­
ből állott. A menyezetek czédrusfából készültek. Min­
den emeleten symmetrikusan elhelyezett ablakok bocsá­
tották be a világosságot. A bejáratnál egy 75 láb hosszú 
és 45 láb széles oszlop-csarnok volt. Ebből egy tágas 
terembe nyílt az ajtó, melyet „az Ítélet csarnokának" 
neveztek, mert ebben volt felállítva Salamon király 
trónja és itt tartott törvényt bíráival. E csarnokok 
mögött, a belső udvarban, az egyik oldalon a király, a 
másik oldalon a királynő termei feküdtek. Az egész 
épületet egy falak által képezett udvar vette körül. 
Salamon trónja elefántcsontból készült és a legfinomabb 
aranynyal volt beborítva. A hát támlája felfelé gömbö- 
lyödött és a kartámlák mindegyike egy-egy oroszlán­
képpel ékeskedett. A trónhoz hat lépcső vezetett, me­
lyek mindegyike két-ket oroszlánt hordott a két olda­
lon. Arany edényeknek nagy mennyisége diszité a gyö­
nyörű palotát. A fegyvercsarnokban egyebek között 
kétszáz nagy és háromszáz kisebb aranypaizsot lehe­
tett látni.

De hogy ismét a magánházak berendezéséhez tér­
jek vissza: a földszint termeibe csak a belső udvaron 
keresztül lehetett jutni. Az épület valamely más olda­
lán lévő lépcsőzet a külső udvarból egyenesen a felső
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emeletekbe vagy a háztetőre vezetett, úgy hogy a ház 
belsejének érintése nélkül is le lehetett szállani a tető­
ről. A gazdagok házaiban nagyon tágas és kényelmes 
lakások voltak. Tudósításaink vannak étkező, háló, ün­
nepi termekről, továbbá nyári és téli termekről. Az 
utóbbiakat a szoba közepén felállított széntartók által 
fűtötték. A szobák értékes fával voltak kipallózva és 
parquettirozva. A falakat elefántcsont-ékitmények és ta­
lán képek is díszítették. Az ajtók csapokban forogtak.
A kilincsek és zárak többnyire fából készültek, a mint 
azt keleten még most is láthatni. A fém-zárakról csak 
mint nagyon ritka dolgokról tesznek említést és csupán 
városkapukra alkalmaztattak. A házak és városok kapui 
fölött feliratok voltak olvashatók, a melyek Mózes tör­
vénye szerint val'ásos jellegűek valának és a zsidók 
alaptanaira vonatkoztak. Az ablakok symmetrikusan he­
lyezkedtek el. A mai keleten többnyire a belső udvarra 
nyílnak, de a biblia több helyéből kiviláglik, hogy az 
ókori Palesztinában az utczára nyíltak az ablakok. Rá­
csozatok és redőnyök által voltak elzárhatok, a melyek 
a napsugarakat is visszatartották és friss levegőt bocsá­
tottak be.

A biblia, mint nélkiilözhetlen bútorokat: az ágyat, 
asztalt, széket és gyertyatartót említi meg. Midőn fény­
űzés kezdett a zsidók közt lábra kapni, a gazdagok 
szobáiban pompás czédrusfából készült, elefántcsont- 
diszitésekkel ellátott ágyakat lehetett látni. Salamon 
királynak volt egy ágya, melyet bíbor borított, mely 
ezüst oszlopon állott és melynek egyik párnája szin- 
aranyból készült. A példabeszédekben csábitó asszony, 
myrrhától, aloétél és fahéjtól illatos drága egyptomi 
lenből készült szövetekkel díszített ágyával dicsekszik. 
A mai keleten nem használnak székeket, de héberek­
nél előfordultak, mert a kissé szó, melyet gyakran a 
trón értelmében alkalmaznak, nyilvánvalóan egy a 
sóphából és nyugágyról különböző ülőhelyet jelöl. A 
gyertyatartók nagyon nagyok voltak, a földre állították 
őket és egy vagy több olajjal megtöltött lámpát akasz­
tottak rájuk. A szegények gyertyatartói valószínűleg 
agyagból készültek, a gazdagokéi többé-kevésbbé érté­
kes érczből. Hogy milyen remek gyertyatartói lehettek 
a gazdagoknak, arról fogalmat nyújthat a szentélyben 
állott nagy gyertyatartó leírása.

E bútordarabokhoz járult még a kézimalom, mely 
egyetlen házból sem hiányzott és konyhai meg asztali 
készlet.

A konyhák berendezéséről semmi tudomásunk 
nincsen. Ezechiel megemlíti ugyan a templomkonyhákat, 
de nem Írja le. Csak sejthetjük, hogy azok az udvaron 
felállított tűzhelyek voltak, melyek a külső ház falához 
támaszkodtak.

lm ezek a főbb adatok, melyek az ókori zsidó 
lakás berendezéséről ránk maradtak.

Jótékonyság!
A temető előtt gyűlnek össze a koldusok. I ud- 

ják, hogy a sírok előtt rezegnek leggyengébben a 
szívnek húrjai és hogy a szomorú füzek titokzatos 
susogása jobban meglágyítja az emberi kedélyt, mint 
a legékesebb szónoklat! A koporsók előtt könyük 
csillognak fel a legmegedzetebb férfiú szemében és a 
halotti mécses borongó pislogása lelohasztja a leglán­
golóbb szenvedélyt és szelidebb érzéseket gerjeszt a 
legmegátalkadottabb gonosztevő lelkében is! ... A 
halál! A pusztulás, enyészet ... A legelbizakodottabb 
is törpének érzi magát e fogalmak hallatára, a legna­
gyobb is tehetetlen paránynyá törpül ama végtelen­
ség előtt, mely belőlük elébe tárul. Az emberi 
élet hosszának maximuma csak egy futó perez, mely 
nyomtalanul enyészik el az idők tengerében ... Es 
ki ne esnék gondolkodóba, érezvén, hogy létezése 
csak egy porszem a sivatagban, ki ne döbbenne meg 
a gondolattól, hogy a rövid földi élet után évezredes 
szenvedés következhetik; egy ismeretlen, titokzatos 
élet, melvröl Írva vagyon, hogy pokol lészen a rosz- 
szak és mennyország a jók részére? Megdöbbentő a 
gondolat, mert hányán vagyunk, kik nyugodt lelki­
ismerettel mondhatjuk el magunkról, hogy jók va­
gyunk !? És a pillanat hatása alatt vágy fogja el szivün­
ket, hogy közeledjünk a tökély felé, a jók felé, kikre 
nézve nem jelent a halál utáni létei borzalmat és 
kínszenvedést! . . . Ezért tér a legcinikusabb ember 
is magába legalább egy perezre, ha egy halottnak 
halavány arcza mered feléje és azért válik a legke­
ményebb szivü is adakozóvá, ha a sírok között 
nyújtja ki a szegény alamizsnakérö kezét feléje . . . 
Ezért nyílnak meg a szivek télen inkább a jótékony­
ságnak, mert a tél mindenkiben az elmúlásnak gon­
dolatát ébreszti fel . . . Hiszen mindenki tudja, hogy 
jótékonyság a legnagyobb erények egyike és a ki 
zsidó házban nőtt fel, hallott valamit a talmudikus 
mondásról : jótékonyság gyakorlása egyenértékű az 
összes vallási szabványokkal és »Isten is a jótékony­
ság által lészen dicsőítve . . .« Ues. 5, 16.)

S ki ezt tudja, az még akkor sem fog a jóté­
konyság elöl elzárkózni, ha egyébképen letért arról 
az ösvényről, melyen az igazi zsidónak haladnia pa­
rancsoltatok ! A jótékonyság gyakorlásának fontossága 
annyira köztudatába ment át a zsidóságnak, hogy 
még a vallási elzüllés korszakában sem feledkezett 
meg róla. És talán ez az egy erény tartotta meg az 
élő népek sorában akkor, mikor megérdemelte volna 
a megsemmisülést . . .

Nos ilyen szomorú időszakot élünk most is és 
ha valaha, úgy most van szükségünk olyan erény 
gyakorlására, mely egymagában felér a többivel . Kö­
rülöttünk ezer alakban a halál ! Körülöttünk borzal­
mas alakban kisért a megsemmisülés, a tél ráborí­
totta halotti lepedőjét a természetre és a szürke köd­
ből borzalmasan merednek felénk a nyomor rémala



iái! A kikben emberi érzés van nem zarJák el
vüket, lelkűkről leolvad a kémény kéreg mel yei a
sivár élet borította azt be és a tél pusztító vihara 
közepette azt érezik, a mit a sírok kozott a szomorú 
füzek susogásának hallatára! A tél figyelmeztetés az 
elmúlásra, a hópelyhek lassú, melanchohkus hullása egy 
látható memento móri! Értsétek meg emberek! Mar- 
koliatok bele gazdagok kincses ládátokba és szórjato 
pazarul a kincset a szegények remegő kezeibe kik 
maid szószólóitok lesznek ott, a hová nem vihet.tek 
magatokkal a földnek aranyát, tengernek gyöngyét, a 
hol az erénynek egy cseppje többet ér, mint Ci-osus 
megmérhetlen gazdagsága ! És oszszátok meg fillérei­
teket szegények a szegényebbekkel, hogy megvásá­
roljátok magatoknak a mennyeknek országát, a hol 
kárpótlást találandotok a földön kiállott szenvedéstek- 
ért! Jók! Gondoljátok meg, hogy a »szegény, ki ala­
mizsnát fogad el tőletek, többet ád nektek, mint ti 
adtatok nekik Rosszak ! Gondoljátok meg, »hogy azt 
is jámbornak tekinti az ég, ki azért ad szegényeknek, 
hogy örök üdvöt szerezzen magának.* És ti gazda­
gok, vegyétek eszetekbe, "hogy a jótékonyság a gaz­
dagságnak fenntartója, a mely nélkül a rothadásba 
megyen át.« Ne feledkezzetek meg szobátok kényel­
mes melegében azokról, kik künn a csikorgó hideg­
ben fogyatékos ruházatban dideregnek valamely kapu 
mélyedésbe húzódva, kik csak a halálsápadt arczukra 
hulló könyük által éreznek meleget, kiknek leikébe 
kétségbeejtő sötétséggel fészkeli be magát a csillag- 
talan téli éjszaka! Gondoljátok meg, hogy e szeren­
csétlenek meghasonlott lelkét olykor megragadja kar­
maival a kétely, agyukban összekuszálódnak a gon­
dolatok és tekintetük szemrehányón tapad a szürke 
égre, a honnan egyeUen vigasztaló sugár sem lövel 
sziveikbe. Gondoljátok meg, hogy bölcseink szavai 
szerint nektek, gazdagoknak tétetett kötelességtekké, 
hogy kibékítsétek e nyomorultakat a Gondviseléssel ! 
Ne hanyagoljátok el e kötelességet! Mert nincs ennél 
magasztosabb és fenségesebb : Gyarló ember voltatok 
daczára közvetítőkként szerepelhettek a föld és az ég 
között! És ha szivetek kemény, ha a közöny jégké­
regén nem hatol át a részvét, a szánalom melengető 
sugara, gondoljatok a nagy Rabbi, Chijah szavaira, 
melyek szerint a szegénység gyorsan rohanó golyó, 
mely villámsebességgel futja át a földet és megérint­
het mindent, megérinthet benneteket, gyermekeiteket, 
a kik épugy sóvároghatnak még alamizsna után, mint 
azon nyomorultak, kik most esengenek hozzátok irga­
lomért, szánalomért!

Tél van, a megsemmisülés, enyészet és múlan­
dóság mindenfelé ! Térjetek emberek magatokba ! El- 
jövend az idő, midőn benneteket is elsodor az elmú­
lás, mint az őszi szél a lehulott falevelet, mint a tél 
vihara a bokrok gyenge ágát! Adjatok, segítsetek, 
hogy találjatok könyörületre a számadás napján ! 
Adjatok, hogy nevetek el ne hangozzék a végtelenbe, 
mint a téli szélnek vészes üvöltése! Hogy a szegé­

nyek szivükbe zárják, imájukba foglalják és eljusson 
az Urnák zsámolyához és éljen mindörökké a földön 
és az égben! A nap melege által kél a meghalt ter­
mészet uj és vidámabb életre, a szív melege : jóté­
konyság által ébredhettek elmulástok után újabb, 
boldog létre. Három hóig tart a természet halala és 6 hó­
napnál tovább élvezi a virulásnak kéjét ! És egy perez 
a tél, mig a tulvilági üdv örök !

Tél van, a megsemmisülés, halai mindenfelé — 
teremtsetek tavaszt és virulást! Gyaroljátok, zsidók, 
minden erények legnagyobb erényét, mert ha valaha, 
most van szükségtek rája, midőn kivül-belül aláaknáz­
zák létetek évezredes talaját és millió alakban vert 
közietek tanyát a bűn !

Rosenzweig Mejer.

A oalléstan tanítása a középisko­
lákban.

Fölösleges bőven fejtegetnem a vallástan hasznát 
és jelentőségét, hiszen valamennyien érezzük és be is 
látjuk, hogy nélküle nem emelkedhetünk az erkölcsiség 
és jellemesség nívójára. A tudományok tágítják ugyan 
látókörünket, de nem izmositják meg erkölcseinket, sem 
nem edzik jellemünket; a vallástan igen. Nem az én 
dolgom itt kimutatni, hogy jellem és erkölcsiség többet 
nyom a latban, mint a tudomány, elég reá utalnom. Min­
den vallás szorgalmazza ezt, legnagyobb mértékben a mi 
vallásunk. Minden arrogánczia nélkül mondhatjuk ezt, 
sőt ismételhetjük is, hiszen bibliánk alapján valamennyi 
vallás merített és mentenek még manapság is. Mig a 
zsidók csak a bibliának és talmudnak éltek, nem szorul­
tunk reá hittanitást rendszeresíteni. Mióta azonban az 
uj áramlatok a vallásosságot megkezdték rendíteni, mióta 
a zsidó ifjúság — alig megizlelve a tudományt — hátat 
kezdett fordítani múltúnk meggyőződésének, égető szük­
séggé vált a hittanitást fejleszteni.

Különféle módszert alkalmaztak, conferencziáztak, 
reformáltak és az eredmény mégis meddő maradt. Nem 
tartozik e czikk keretébe a különféle foganatosított mód­
szerek tévedéseit magyarázgatni, — elég konstatálnom 
sarkhibáját valamennyinek. A vallástan tanitás ugyanis 
bibliatörténet tanítássá siilyedt le. Lesülyedt, mondom, 
mert figyelmen kivid hagyták a bibliát; a héberre rá 
sem hederitettek. Tapasztalták, hogy a biblia tanítása 
nélkül hajótörést szenved minden kísérlet, meggyőződtek, 
hogy csak az képes vallásos érzelmeket ébreszteni, csak 
annak alapján lehet haladni. — Sajnos, hogy a gyer- 
mek otthon mást tapasztal, mint a mire az iskolában 
tanítják.

A vallást elveiből Ítéljük meg. Ha valamely val­
lásnak a lényegét, hivatását föl akarjuk fogni, akkor
e veit kell megfontolnunk. Vallásunk a legtisztább alap­
elvekkel bir. 6

Mi már réges régen hirdettük az egyistenségről

pap
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való fogalmat. A monotheismus főelve vallásunknak; reá is 
nyomja bélyegét. Nem lehet szólni zsidó vallásról, mielőtt 
azt az alapelvet nem tárgyaltuk. A tantárgyak között 
az első helyet a vallástan foglalja el, ennek kutforrása 
pedig az öt könyv. A vallás teszi az embert emberré. 
Tanítása nagyon fontos és már a zsenge korban levő 
gyermekeket kell a vallásra tanítani. A vallástan taní­
tásánál a legjobb a bibliát használnunk, a különféle hittani 
könyvek inkább zűrzavart okoznak. Az Isten igéjének 
csakis eredeti nyelvében van ősi zamatja, a bibliában 
szintúgy csillog, folyik, perdül minden, nemcsak az érett 
ember, sőt a tanuló is élvezhet benne. Nem elég az 
elméleti működés, gyakorlatilag is ki kell művelnünk. 
A zsidó több súlyt fektet a gyakorlatra.

Már az „Aboth“ czimü traktusban van, hogy nem 
a szónokoskodás a fő, hanem a tett. (Lo hamidrás, ikor, 
éló hamáászoh.) Rá kell szoktatnunk a tanítványokat, 
hogy az istentiszteletben részt vegyenek. A „pirké ovoth“ 
komolyabb felfogásra tanít bennünket, belépünk a bölcsek 
műhelyébe, megismerkedünk velős véleményükkel, a 
melyek az életben vezércsillagok gyanánt szolgálhatnak. 
Ez egy kincses bánya, a mely kiaknázhatatlan. Évszá­
zadok óta merítenek már innen legdrágább aranyakat és 
gyémántokat, mennyi tapasztalat és életphilosophia van 
itt lerakva! Ha igy vezetjük be lassanként a tanulót a 
vallástanba, remélhetjük, hogy meg fog izmosodni 
a vallásosság és az erkölcsiség. Vallásunk előharezosa 
a humanizmusnak, a felvilágosodottságnak és mindenek­
előtt azt követeli tőlünk, hogy Istenhez hasonlókká lenni 
törekedjünk. Csak egy kis akarat és sokat megmenthetni 
még, később késő lesz már.

Taniigybarát.

Benszülött zsidók Indiában.
A indiai zsidóság helyzetéről nem igen van al­

kalmunk hirt hallani.
Nem lehet tehát érdektelen ránk nézve egy India bel­

sejében lakó törzszse! e helyütt foglalkozni, mely törzs 
magát „ben Izrael" törzsnek nevezi és az utazók által 
is ilykép jelöltetik meg.

Indiában vannak az úgynevezett babyloni, vagyis 
a közönséges és feketebörü zsidók; mindegyik faj csak 
azóta lakik itt, a mióta az európaiak ide letelepedtek, 
de ben Izrael törzse itt már kiszámithatlan idő óta 
otthon van. A többi zsidó ezeket nem ismeri el val­
lásbelijének; pedig legalább származásukat illetőleg ez 
kétségtelen abból, hogy szigorúan ünnepük a szom­
batot megtartják a circumcisió és a schechita szab­
ványait, szigorúan elzárkóznak a többi hindu törzsek 
elöl és minden időben a fent jelzett néven voltak is­
meretesek.

Mig az európaiak az ország urai nem lettek, 
nagyobb tömegben laktak együtt, de utóbb elszóród­
tak és 50—60 napi útra Kalkuttától egy részük 
Gawek nevű várost alapította. Patriarchalis uralom

alatt élnek, arezszinük erősen rézvörös. A héber nyel­
vet természetesen már teljesen elfelejtették és még a 
betűt sem ismerik. Vallási czeremoniáikat nemzedék­
ről nemzedékre hagyomány utján megőrizték, Mózes 
törvényeit feltétlen tiszteletben tartják és thóra-teker- 
cseiket pazar fénynyel diszesitik, a templomban nagy 
alázattal közelednek a thórához, megcsókolják és ima­
képen néhány szót a saját nyelvükön mormognak; 
rituáléjuk nincsen.

Az úgynevezett babyloni zsidók egy idő óta a 
Bombay közelében lakókhoz, (mert — mint jeleztük — 
elszórva élnek), schocheteket és rabbikat küldtek, akik 
őket vallásos ismeretekkel ellátták és a tudás elemeibe 
bevezették. De azért a világért sem keverednének ösz- 
sze a ben Izrael törzszsel, noha ezek zsidó jellegük­
höz törhetetlenül ragaszkodnak és amazokhoz minden 
áron közeledni iparkodnak.

Megkísértették közöttük már az angol protestáns 
missionáriusok is a téritgetést, de teljességgel hiába 
való munkát végeztek.

Vannak, amint már jeleztük, Indiában fekete­
börü zsidók is, különösen Cochinban és környékén, 
körülbelül 2000 család. Ezek eredetüket a zsidó biro­
dalom elpusztulásáig vezetik vissza, minden Ízben 
kétségtelenül zsidók, szigorúan vallásosak és van 
valamelyes vallásos ismeretük. Azt tartja a hagyo­
mány közöttük, hogy a zsidó birodalom elpusztítása 
után mintegy 10.000 menekülő Ázsia déli része felé 
vette útját, kisérve a zsidó hitre már korábban áttért 
nagyszámú rabszolgák által. Útközben azután a rab­
szolgák uraikat leölték és javaikat hatalmukba kerí­
tették, de daczára ezen árulásnak, Mózes törvényeihez 
hűek maradtak. Ezen hagyomány azonban úgy lát­
szik, hogy a mesék birodalmából van merítve, legalább 
a történeti nyomok azt mutatják, hogy a zsidók In­
diába az európai foglalások után jutottak. Az euró­
paiak ugyanis óriási vállalataik által a kereskedés 
megmérhetetlen forrásait nyitották meg és igy nagyon 
is kapós alkalmat nyújtottak a szomszéd államokban 
lakóknak a bevándorlásra. A vállalkozók között igy 
azután volt sok fiatal zsidó is Bagdadból, Bassorából, 
Jemenből és Ázsia egyéb részeiből, letelepedvén pedig 
az elfoglalt tartományokban, fekete rabszolganőket 
vásároltak, áttéritették őket a zsidó hitre és velük 
egybekeltek.

A fajok ilyen elegyedéséből származtak minden 
valószínűség szerint a fekete arezszinü indiai zsidók. 
E mellett szól az is hogy ily zsidók csakis az euró­
paiak uralmának alávetett tartományokban találhatók 
és hogy szertartásaikban a keleti rítust követik.

Indiában ezen két törzsön kivül Európából oda­
vándorolt zsidók is laknak ma már szép számmal, 
különösen a nagyobb városokban, mint Adenben, Bom- 
bayban, Cochinban, Singaporéban és legtöbben Kal­
kuttában.

J. B.
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Mandelbaum Gideon.
Egy osztrák katonatiszt naplójából. —

Mikor 1857-ben Lembergben látogatáson voltam, 
akkor soroztak legelőször nagyobb számban Galíciá­
ban zsidókat a katonasághoz. Még élénken emlékszem 
azokra a mulatságos és megindító jelenetekre, melyek 
a lembergi gróf Nugend-ezred kaszárnyája előtt leját­
szódtak, mikor a besorozott zsidólegények szülei, 
testvérei és jegyesei megjelentek a rekruták látogatá­
sára, akik szürkehajtókás fehér ruhájukban csodás 
látványt nyújtottak kifejezésteljes arczukkal és göndör, 
szénfekete hajukkal.

Katonás magatartásról ezeknél a tehetetlen em­
bereknél egyelőre semmi sem volt észrevehető, de 
azért mégis csakhamar beleélték magukat az elkerül­
hetetlenbe s a legközelebbi hadjáratok alatt, a perzselő 
olasz ég alatt épp úgy beváltak, mint később tél víz 
idején Schleswig-Holsteinban és a cseh harcztereken.

Midőn 1859-ben háborúba indultunk Olaszország 
ellen, a mi ezredünknél is sok zsidókatona volt. Több­
nyire erőteljes, intelligens, engedelmes és bátor le­
gény volt.

Piemontban a táborban történt, hogy egy zsidó 
infanteristával közelebbről megismerkedtem. Öreg káp­
lárunk, Barinko Nikoláj, kedélyes, de néha durva 
tréfáinak céltáblájává tette a szegény ördögöt, aki a 
zengzetes Mandelbaum Gideon névre hallgatott. Nikoláj 
sok mindent megengedhetett magának, - mert már 
harmincz esztendeje szolgált és két medalion diszitette 
mellét.

— No gyerek — szólt egy napon Gideonhoz — 
most már vége lesz nemsokára a pihenésnek és ki­
mulathatod magadat a puskalövésekkel. Félsz még a 
fegyvertől?

fölött kimagaslott egy karcsú torony - a magenta. 
templom volt. Úgy hat óra tajban bort osztottak ki a 
csapatok közt Az öreg káplár elégulten bó ingatott a 
fejével s azt dörmögte: Ma lesz valami. Nemsokára 
hallatszottak is az első ágyubömbölések. Gideon arcza 
aggodalmas kifejezést öltött, mtg Wiszinszky a csinos 
markotányosnövel hanczurozott, aki szamarával had­
oszlopunkhoz csatlakozott. Csakhamar mi is előre 
jutottunk s az első golyók kezdtek füleink körül rep- 
desni. Gideon várakozás ellenére, csodálatosan nyu­
godtan viselte magát. Ugylátszott, hogy sokkal jobban 
szereti, ha ö rá lőnek, mint ha neki kell másokra lőni.

Csak déltájban kerültünk igazán tüzbe, mikor 
dandárunknak kiadták a parancsot, hogy a Markali 
felöl elönyomuló Espinasse-hadosztályt tartóztassa fel. 
Eléje mentünk a francziáknak s miután egy párszor 
sortüzet váltottunk, szuronyos támadásra került a sor. 
Végül megtámadtak bennünket oldalt és hátul és 
miután soraink jócskán megritkultak, vissza kellett
xrnniilnnnl/

Mig az ezred más irányban hátrált, századunk 
egy részét elvágták tölünk, de az szerencsésen eljutott 
Magenta első házaihoz, mely már osztrák csapatok 
által erősen meg volt szállva. Egy pillanatig tétovázva 
álltunk és lélekzetet vettünk. Wiszinszky, aki orosz­
lánmódra harczolt, nyugodtan törölte le szuronyáról a 
vért. Öreg káplárunk szintén velünk volt s most elő­
került G deon is, akinek halvány arczában a sötét 
szemek vészjóslóan csillogtak. A káplár szólalt meg 
legelőször:

— Az ezredes elesett — mondá.
— A szamaram is kiáltá e pillanatban a mar- 

kotányosné, aki egy kövön ült s csaknem riva fakadt. 
S ott a csata bömbölése közben valamennyien harsogó 
kaczajra fakadtunk.

Gideon zavartan nézett körül és nem felelt.
Mikor ugyanis az ezredhez került s legelőször 

nyomták kezébe a puskát, sírni kezdett. A fegyverhez 
azonban végre is hozzászokott, de lőni — azt nem 
szeretett sehogysem. A helyett, hogy czélzott volna, 
mindig behunyta a szemét, mikor a ravaszt meghúzta. 
Természetes, hogy pajtásai ingerkedtek vele, pedig 
Gideon voltaképpen nem volt gyáva. Csak szent bor- 
zadály töltötte el minden iránt, ami fegyverhez hason­
lított, mivel már gyerekkorában beleoltották, hogy jog­
talanság fegyverhez nyúlni és bűn más ember vérét 
ontani vele. Midőn egy napon tűz ütött ki a kaszár­
nyában, Mandelbaum kiváló bátorságával és ritka ön- 
feláldozása által kiérdemelte az ezredrapport dicséretét; 
egy árvíz alkalmával pedig szintén hasonló önfeláldo­
zással segített.

Gideonnak egyenes ellentéte volt a lengyel szár­
mazású Wiszinszky Tádé, egy délczeg szép férfialak, 
aki után valósággal bolondultak az asszonyok.

Mint említettem, táborban voltunk s egy fárad­
ságos éjjeli menetelés után 1859. junius 4-én hajnal­
ban *megállj«-t vezényeltek. A távolban a szederfák

Magentában össze-vissza voltak keverve a külön­
böző ezredek katonái, akik már ütközetben voltak. 
Valamennyi ház sűrűn meg volt szállva minden ab­
lakból, padlásnyilásból és üregből puskacsövek villog­
tak, készen a francziákat fogadni. Mi a föutczán egy 
sarokházba vonultunk, melyben két ágyú volt fel­
állítva.

Alig oszlottunk meg az egyes ablakoknál ós eresz­
tettük le a redőnyöket, hogy azok által kissé védve, 
nyugodtabban tüzelhessünk, már elörerohantak a zuá- 
vok és az idegen légió katonái Minden oldalról puska- 
ropogás hallatszott, az ágyuk kartárcsokat szórtak, 
közben pedig a francziák csatakiáltása és a tisztek 
vezényszavai hangzottak. E pokoli lárma közepette 
Gideon nyugodtan állt fegyverére támaszkodva — s 
falnak fordulva. Valószínűleg imádkozott.

Miért nem tüzelsz? — fordult hozzá kirtelen
a káplár.

Gideon a fejét rázta.
No hát miért nem ? — kérdé az öreg újra.

— Még eltalálhatnák valakit.
Ez a válasz harsány kaczajt keltett.
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mialatt a francziák visszahúzódtak s mi újra lélek­
zetet vehettünk —- hát akkor tölts legalább!

— Azt már szívesen teszem' viszonzá Gideon.
A markotányosnö is hirtelen ott termett s ök 

ketten versenyt töltötték a fegyvereket s nyújtogatták 
azokat nekünk. Alulról a tetőbe csaptak a golyók, úgy 
hogy a vakolat lehullt. A franciáknak újra hátrálniok 
kellett.

Rövid szünet állott be s egy kis időnk maradt 
körürtekinteni. Egyik közülünk elesett, egy másik vér­
től elborítva a falhoz támaszkodott. Wiszinszki vállát 

I golyó horzsolta. Nyugodtan beköttette sebét a
markotányosnéval s újra az ablakhoz állt, mintha mi 
sem történt volna.

S újra megperdültek a dobok, s újra hozzánk 
hatolt a támadók lármája s a francziák újra hiába 
próbáltak behatolni az utczába.

E pillanatban Gideon közel állt az egyik ablak­
hoz s éppen egy fegyvert töltött meg. Ekkor a zöld 
redőnyt kívülről erőszakkal felszántották s ugyanakkor 
az ablak keretében egy lovon ülő franczia tiszt alakja 
mutatkozott. Gideon ösztönszerüleg ráirányozta fegy­
verét s elsütötte. A tiszt megingott a nyeregben s 
aztán leesett. Még láttuk, hogy a zuávok gyorsan fel­
szedték és elfotuttak vele. Gideon pedig hangosan 
kezdet jajgatni.

— Az isten meg fog büntetni — kiabálta — rá- 
löttem egy emberre és vért ontottam.

— Fogd be a szádat! mordult rá a káplár. 
— Ha te le nem lövöd, a másik pillanatban beiéd 
szúrta volna a kardját. Az önvédelem nem bűn, te 
bolond, s a háborúban ölni: nem gyilkosság.

A magentai ütközet egész estig tartott Csak 
szürkületkor kezdtünk visszavonulni.

Mig Benedek az ö hadtestével Melignanónál 
szembeszáll a franciákkal s egy egész napon át fel­
tartóztatta őket, mi nyugodtan eljutthattunk az eröd- 
négyszöghöz. A veronai táborban gyülekeztek ezre- 
deink töredékei.

Egy este, mikor szürke köpenyeinkbe burkolózva, 
az őrtüzek körül üldögéltünk s köröskörül bánatos 
dalok zendültek fel az éj csendjében, öreg káplárunk 
egy szolgálati jelentés után visszatért. Odaült közénk, 
megtöltötte pipáját, rágyújtott s aztán aczélszürke 
szemeit merőn rászegezte Gideonra.

— Hát hinné az az ember! szólalt meg végre.
— Mi újság? — kérdé Wiszinszki.
— A magamféle emberrel nem esik meg az 

ilyesmi — folytatta az öreg, dühösen pödörgette hosz- 
szu bajuszát. Ez a Mózesivadék tette Magentánál 
a legjobb lövésf.

— Hogy-hogy? — kérdé Wiszinszki.
— Tudod, hogy kit lőttél agyon? — kiálta a 

káplár oly hangon, mintha a szegény Gideont le 
akarná nyelni.

— Már honnét tudnám ? — kérdé Gideon halot­
ti ilaványan, minden tagjában reszkedve.

— Képzeljétek, ez az ember lőtte agyon Espi- 
nasse tábornokot.

(Af. U.)

Kaukázusi zsidók.
Irta: Steril Bernát.

A Kaukázusban már a legrégibb időkben, sok 
zsidó élt. Teljesen igazolt azon föltevés, hogy a mostan 
az Ararat fensikjain és a Paschalick Achalczich-ban 
lakó zsidók elődjei, már több mint 2000 évvel ezelőtt 
is állandóan Armeniában laktak. Armenia chrónikái el­
beszélik, hogy Tigranes nagy mennyiségű zsidót veze­
tett be Armeniába, akiket különösen Wagharschadban 
telepitett le. A zsidó családok közül nem egy nagy ha­
talomra és tekintélyre tett szert, Bagrat, a Bagratuni 
vagy Bagration nemzetségnek egy utóda. Ez a nemzet­
ség még a babyloniai fogság idejében vándorolt be Ar­
meniába. Bagratot Valarsesz, Armenia első parthiai 
királya (150 a. r. idősz. előtt) fejedelmi rangra emelte 
és Takatirnak nevezte ki. Ez a Takatir azon hivatalnok 
volt, akinek egyedül állott jogában, hogy a koronát a 
király fejére helyezze. A Bagration fejedelmek azonban 
298-ban Tyrdat király idejében, uralkodójukkal együtt 
a keresztény hitre tértek át. A görög császárok és ara­
bok több Bagratidát neveztek ki az armeniai provin- 
cziák alhelytartóiul. Midőn a IX. százacf, közepe felé 
Armenia elpusztittatott, Bagrat egy utóda nagy szükség­
ből és nyomorúságból mentette meg az országot. E 
férfiú neve Aschod volt. Ezt még Motawekkel Khalifa 
is annyira kegyelte, hogy a Schahinscha czimmel ru­
házta fel, ami annyit jelent: a fejedelmek fejedelme. 
Ezt az Aschodot Mohamed Khalifa Armenia királyának 
nevezte ki és 885-ben ünnepélyesen megkoronáztatta. A 
Bagraditák uralma alatt Armenia minden tekintetben a 
lehető legnagyobb virágzásnak indult, de ez az uralom 
csak néhány évszázadig tartott. Az utolsó Bagratida 
király 1079-ben orgyilkosságnak esett áldozatult és Ar­
menia ezen idő óta újra a legvéresebb zavargásoknak 
lön a színhelyévé. A Bagratidák egyik ága 1080—1375-ig 
Kisarmeniában — a másik ága a múlt évszázad végéig 
Georgiában vagy Grusiában uralkodott. De bármilyen 
változásokon ment is Armenia keresztül, a zsidók min­
dig hűek maradtak uj hazájukhoz. Számuk évről-évre 
növekedett és 1646-ban Armenia egyik provincziáját 
kizárólagosan zsidók lakták. Hammer-Purgstall az Os- 
man birodalom történetét tárgyaló müvében felemlíti, 
hogy emlitett évben gy Don Juan Meneses nevű spa­
nyol Konstantinápolyoa utazott, hogy a szultán fenható- 
sága alá ajánlja e provincziát.

Épen úgy, mint Armeniában, Georgiában vagy Gru­
siában is, már a legrégibb időkben találunk zsidókat. 
Egy ó-georgiai, a 4-ik századból származó és Nina 
női apostolról szóló legenda többször megemlékezik a
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zsidókról. Azon a helyen, mely a legendában NinanaJ
Niamchor armeniai tudósnál való tartóztodasarol bcsze', 
többek között a következők a lanak: -Niamthor 
sége a legszivélyesebben fogadott minden a szentva 
rosba érkező zarándokot, akik között nemcsak ke esz- 
tények, hanem zsidók is valának Olykor Georgiából 
érkezének zsidó férfiak, és ezek elbeszeltek, gy 
byloni fogság idejében sok heber telepedett le a fuva­
rosban Mechet-ben, ahol nemsokára tekintélyes köz­
séggé nőtték ki magukat és a Pessach-ünnepre egy-egy 
megbizottat küldöttek Jeruzsálembe. Elbeszélik továbbá 
hogy a georgiai zsidók Adlerk király uralkodásának 
második évében vettek tudomást Krisztus szerep­
léséről."

Midőn Nina véghetetlen fáradalmak leküzdése után 
elérte a Kaukázust és Mcchet felé irányozta lep ed 
zsidók voltak azok, kik védték és segítségét nyújtottak 
neki Sőt azon városok egyikét, amelyekben megfor­
dult: Urbnisznek vagy Uriat Rbaninak, a heber varos­
nak nevezték.

A kaukázusi zsidók történetére nézve még sokkal 
érdekesebb adatokat találunk a „Derbend Nameh" 
egyik, a göttingiai egyetemen őrzött másolatában, mely 
töredékesen Derbend történetét beszéli el. Ez iratból 
kitűnik, hogy már Nagy Sándor idejében éltek zsidók 
a Kaukázus keleti részében. Itt ősrégi idők óta a 
Lesghiek uralkodtak, akiknek utódai még mai nap is 
dominálnak az ország lakosai között. A Lesghieket 
— amint a kézirat beszéli — hirtelen egy nép támadta 
meg, amelyet a Lesghiek „Ghyszr“-nek, a perzsák pe­
dig" „Tallan“-nak neveztek és mely Armenián keresztül 
Ázsiának délnyugati részéből űzetett a Lesghyek országa 
felé. E népfaj véres küzdelmek után arra kényszeritette 
a Kaspi tenger partjain lakó Lesghyeket, hogy a hegy­
ségekbe meneküljenek, mire a „Ghyszr“-rek népe mind­
jobban kiterjeszkedett a Kaspi tenger partjain és Schir - 
vvanban; a Kaspi tengert aztán „Ghyszr-tó“-nak is ne­
vezték róluk. És a Lesghyek, valamint más kaukázusi 
néptörzsek a mai napig is Ghyszr-nek; Jeszr-Issir- és 
Jászirnak nevezik a zsidót, ami tatár nyelven annyit 
jelent, mint: fogoly, rabszolga. A Ghyszr nép perzsa 
neve Tallan pegig annyi, mint: elüldözött. A Lesghiek 
és Ghyszrek, kik eleintén ellenséges lábon állottak egy­
mással szemközt, csakhamar a legjobb egyetértésben 
éltek. Hosszú ideig béke uralkodott az országban.

A zsidó uralom alatt felvirágzott az ország és 
Abrahám ben Dávid büszkén emlékezik meg a Dudan-ok 
községeiről, a mint ő a Lesghieket nevezi. Az ősrégi 
Derbend város alapítóinak is a Chyszr-eket mondják. É 
város alapításának történetéről a „Derbend Name" igy 
emlékszik meg : „Midőn Iskender Sulkarnein — Nagy 
Sándor — meglátogatta a Kaspitő partjait, megjelent 
előtte Gábor arkangyal és egy fénysugár által jelölte ki 
neki a helyet, a hová Derbend városát építse. Iskender 
nem is habozott az angyalnak engedelmeskedni és az 
alapfalak már el is érték a föld színének magasságát, 
midőn Iskender hirtelen halála által félbeszakadt a ne-

. 0 mpivről aztán időmultával egészenvezetes munka, ai melyr “k elfogla|ták az or-
megfeledkeztek. Midőn a Cl azt állították, hogy
szágot, egy varost epite , mYet Gábor arkangyal
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vándorolván k, a Wolga partjainak mentén észak fele 
vonultak és felépítettek Bulgart. (A mai Kazánt) t.nép 
rajoknak egy másik aga nyugat fele, a Lesghiek es 
Ghyszr-ek ellen indult. E két nép eleintén együtt küz­
dött De a Leghiektől elhagyatván a Ghyszr-ek kény­
telenek voltak magukat a mongoloknak megadni. Mind­
amellett még sok kellemetlenseget okoztak ellenségeik­
nek. Hatalmukban volt meg a megerősített Saul varos 
továbbá Derbend és Samaria, végre az egesz Taebisz- 
Sara provinczia. Csak nagyon hosszú idő múlva tudtak 
őket a mongolok egészen legyőzni. A győzők erre 
Derbend városát még jobban megerősítettek es adót 
szedtek a Ghyszr-ektől. A mongolok után a perzsák 
uralma alá kerültek a Ghyszerek. A perzsák Kekubád 
király — Aderbigana és Albánia meghódítójának — 
uralkodása alatt ‘ foglalták el az országot. E királynak 
csillagjósai azt állították, hogy Derbend varosa nem 
azon helyen épült fel, melyet Gábor arkangyal jelolt ki 
Iskender számára. „De titkos művészetük által felismer­
ték a helyet, a hol az igazi alap van lerakva." Kekubád 
azonnal kiadta a parancsot, hogy azon a helyen uj 
várost építsenek. Négy év lefolyása után a város körül­
belül készen volt. Kekubád halála után a Ghyszr-ek 
nemcsak a régi, hanem az uj Derbendet is elfoglalták, 
de a mongolchachan ismét legyőzte őket és ennek 
uralma alatt maradtak. A „Derbend-Nameh“ e chachant: 
chinai fejedelemnek, Ghyszr, Turk, Mászkut, Nokrat és 
Urusz uralkodójának nevezi. Az V-ik század híres arme­
niai történetírója Mózes Choronensis (Históriáé Arme- 
nicae, edit. Whiston, London 1736.), azt mondja, hogy 
az ő idejében a hun király volt a Ghasarok ura, akik 
— a még a babyloni fogság idejében bevándorolt — 
zsidó törzsekkel együtt már évszázadok óta laktak Ar- 
méniában és Ibériában. (Georgia). Ő a Ghyszr-eket az 
ő dialektusával Ghasarnak, Ghasir-nak nevezi; eredeti 
munkájának latin fordításában a következők állanak : 
Chacziri, midőn az islam-arabok megjelentek a Kauká­
zusban és a mongolok, Ghyszrek, Urumok, Kaisari 
(császári görögök) együttesen küzdöttek ellenük. De 
hasztalanul ! Mert Muhamed halála előtt követőinek és 
hívőinek a lelkére kötötte : Menjetek, én hőseim és fog­
laljátok Derbendet, ez a szent Bab-il-Islam, a hit kapuja. 
Elfoglalása által, azok kik részt vesznek a harezban, 
örök kegyelmet nyernek s a paradicsomba jutnak. Az 
igazhivők vad fanatizmussal indultak Derbend elfogla-
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lasara. Muschur vagy Hirkán vidékén került a dolog 
eldöntő ütközetre az egyesült Mongol-Ghyszr hadsereg 
és az arabok között. Az arabok győztek, de emberanyag­
ban iszonyú veszteséget szenvedtek. Az ellenfelek majd­
nem teljesen megsemmisítették egymást. A Ghyszrek 
nagyobbára a csatatéren maradtak, mig a mongolok 
Derbend be menekültek, a melyet az arabok azonnal 
ostrom alá fogtak. De a város lakói, különösen a 
Ghyszrek hatalmas ellentállást fejtettek ki, utolsó vér- 
cseppíikig küzdöttek és hirtelen, vakmerő kirohanások 
által gyengítették az ellenséget. Az arabok már-már le­
mondottak Derbend elfoglalásáról és Schirvánba akartak 
visszavonulni, midőn a város árulás által esett a kezükbe. 
A győzők fegyverük hatalmával iszonyú rémületet kel­
tettek a lakosságban, a kard élével hirdették Muhamed 
tanait, legyilkolták a makacsokat és körül metélték az 
engedelmeskedőket. De csak a mongolokat tudták tel­
jesen legyőzni. A Ghyszrek ellenben hősi kitartással 
küzdöttek tovább és legyőzhetetleneknek látszottak. Szik­
lák és hegymeredekek mögött oly ellentállási erőt fejtet­
tek ki, hogy az arabok végre szövetséget kényszerültek 
velük kötni és birtokaiknak békés élvezhetését ígérték 
meg nekik. Ez által uj életre ébredtek a Ghyszrek. 
Hiányzó testvéreiket, visszatérő menekültekkel pótolták 
és meghitt szövetségeket kötöttek az elnyomott Lesghi- 
ekkel. Természetes, hogy hosszú ideig nem tudtak el- 
Ientállni az arabok túlnyomó hatalmának. De korántsem 
gondoltak a megadásra, vagy arra, hogy az Islamra térje­
nek át, hanem visszahúzódtak a hegységek közé és meg­
őrizték szabadságukat, függetlenségüket. Itt aztán fenntar­
tották magukat utódaik mind a mai napig és a Kaukázus 
csudálatos népei között a legkülönösebb népfajt képezik.

A Kaukázusban élő összes zsidók száma, a leg­
újabb statisztika szerint 50,000-re rúg mind a két nemet 
beleszámítva. Nagyobbára Mingréliában, még pedig: 
Kutaisban, Elisabethpolban, a Terek-területen, Bakuban 
és a Daghestan-teriilétén, különösen Derbendben tartóz­
kodnak. Az utóbbiban magában 21,000 lakik közülök.

A városokban élő zsidók az orosz uralom óta 
csak házalással és kereskedelemmel foglalkoznak, mivel 
minden más tér el van előlük zárva. De a hegyek között 
élők, legtöbbnyire földmivelők. Különösen gabonát, 
árpát, rizst, dohányt, gyümölcsöt, bort és hüvelyes vé­
leményekét termesztenek. Egy részük kézműves és saf- 
fiangyártással foglalkozik, más részük napszámban dol­
gozik. Baromtenyésztéssel csak kevesen foglalkoznak 
úgy, hogy egy darab barom is alig jut átlag egy udvarra. 
A házi állatok közül leginkább a lovat, tehenet, bivalyt, 
szamarat, juhot és kecskét tenyésztik. Nagyra becsülik 
a bivalyt sűrű, jó tejéért és a szamarat kitartásáért; 
tevét alig találunk náluk. Sajátságos, hogy úgy nyelvükbe, 
mint vallási és házi szokásaikba sok perzsa elemet vet­
tek fel. Külsejük és ruházatuk egyébként olyan, mint a 
többi hegylakóké. Felfegyverkezve járnak, lovagiasak és 
ha lovaikon büszkén, madárként szabadon, vágtatnak 
hegyen völgyön át, alig hinné valaki, hogy ők is azon 
néphez tartoznak, melynek elnyomatás és üldöztetés a 
sorsa évszázadok óta,

A mainzi zsidó hitközség pusztu­
lása 1096-ban.

Már egyszer közöltünk egy részletet Gildemeister 
Ottónak gyönyörű tanulmányából, melyben a „Nation"- 
ban az első zsidóüldözéseket ismerteti Németországban. 
E tanulmányban nagy helyet foglal el a mainzi zsidó 
hitközség pusztulásának leírása, melyet a tudós szerző 
akkori zsidó krónikások nyomán vázol. Ezt a részt szán­
dékozunk ezúttal olvasóinkkal megismertetni a követ­
kezőkben, melyben az említett nagy zsidó hitközség 
pusztulása megkapó hűséggel tárul fel szemeink előtt:

... A keresztesek közeledtére a zsidók az irántuk 
jó indulatu érsek számukra átengedett palotájának szo­
báiba és udvarába vonultak. A férfiak és ifjak fegyverrel 
védték a bejáratot, de az ellenség túlnyomó többsége 
csakhamar visszaszorította őket és a benyomuló keresz­
tesek halomra gyilkolták az udvarokon összeszorult töme­
get. Midőn a palotának belsejében lévők látták, hogy 
segítségre nincs több reménység, egymást figyelmez­
tették, hogy nyugodjanak bele Isten ítéletébe és inkább 
sajátkezüleg áldozzák fel, magukat, mintsem a keresz­
tesek önkényének tegyék ki magukat, kik erőszakkal 
viendik őket a keresztvíz alá.

— Mindenki — hallszott fel a jelszó, a kinél 
metszőkés van, vizsgálja meg, hogy éle nem csorba-e 
és vágja le azokat, a kiknél nincs, az Egyetlen, az örökké­
való dicsőségére, azután önmagukat vágják le az illetők 
és döfjék késüket testükbe.

És erre asszonyok levágták gyermekeiket, a fér­
fiak feleségeiket és cselédségüket, a vőlegények meny­
asszonyaikat, a barátok barátaikat, testvér leölte a test­
vért és valamennyien kikiáltották az ablakokon:

— Nézzed, mi Istenünk, hogy mit cselekszünk 
szent nevedért, hogy ne kelljen téged felcserélnünk a 
keresztrefeszitéssel!

A krónikás, ki ez eseményt beszéli, fellelkesedve 
e fenséges képen igy kiált fel: „Kérdezzétek meg, hogy 
mióta a világ fenáll, az első ember teremtésétől kezdve, 
történt-e ily tömeges önfeláldozás . . .r ezeregyszáz egy 
napon . . . mind hasonlók Izsákhoz, Ábrahám fiához." 
És e hősök dicső tömegéből csodálattal emeli ki Ra- 
chelt, R. Izsák bar-Ascher leányát és R. Jehuda fele­
ségét, aki igy szólott barátnőihez:

— Négy gyermekem van ; ne kíméljék őket . . . 
nehogy a keresztények élve kerítsék őket hatalmukba 
és vallásukra térítsék át, szenteljétek meg általuk Isten 
szent nevét.

És akkor barátnői egyike kést ragadott kezébe, 
Rachel a mellét, arczát verte és igy kiáltott fel:

— Hol van előbbi kegyelmed Oh! Uram!
Azután barátnőjéhez fordulva folytatta :
— Ne vágd le Izsákot testvére Áron előtt, nehogy 

lássa testvérének halálát.
De Áron elfutott és az asszony megragadta Izsá-
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kot; ő volt a kisebbik és szépségben kiváló. Midőn 
Áron látta, hogy testvérét levágják, igyen kiáltott fel.

— Anyám, anyám! ne vágj le engemet. es egy
szekrény alá rejtőzött. , ,

Két szép leánya, Bella és Matrone, hazanak díszei
és ékességei, ezalatt élesítették a kést, nehogy csorba 
legyen rajt. Ezután anyjuk meghajlitá szép fehér nya­
kukat és feláldozta őket Zebaoth Istennek, aki — mint 
Rachel mondá — megparancsolta nekünk, hogy ne 
cseréljük el vallásunkat. Midőn a jámbor asszony már 
mind a három gyermekét feláldozta volt, igy kiál­
tott fel:

— Áron hol vagy? Nem kímélhetlek, nem könyö­
rülhetek rajtad.

És mivel a gyerek nem jött elő, lábainál fogva 
húzta ki a szekrény alól és ezt is feláldozta a minden­
ható Istennek.

Ezután karjaiba vette gyermekeit, kettőt jobbról, 
kettőt balról. így ült és zokogott, midőn benyomult az 
ellenség, mely leterité öt is gyermekei mellé. Férje pedig, 
midőn látta vala, hogy mint vérzett el négy szép gyer­
meke, sirt, jajveszékelt és kétségbeesve dobta magát 
kardja hegyébe.

A benyomult ellenség pedig mind legyilkolta, akik 
még életben valának és meztelenre vetkőztette őket.

Így irja le a mainzi zsidóság pusztulását egy 
zsidó krónikás. Elbeszélése nem teszi ránk költött ese­
mény hatását. Ha ez az eset állana más helyen is nyo­
márak ellene akadnunk müvében a költői tehetségnek, 
de mindenütt szárazon és ridegen irja le az eseménye­
ket. Hogy e község pusztulásának leírása oly megkapó 
hatást tesz ránk, az csak annak bizonysága, hogy maga 
az esemény volt megható és a száraz krónikás előadá­
sában is könnyekre indíthat bennünket.

Az utolsó.
Nehéz hetven esztendő nyomta a vén Lázár vál­

lait. De azért még erősen, szilárdan állott lábain és 
fáradhatlan szorgalommal ült a késő éjszakáig nagy 
könyvei előtt . . . Családjából csak egyetlen fia maradt 
még meg, ki messze távol országban rabbiskodott. Ez 
volt az öreg Lázár legnagyobb büszkesége és öröme 
Erre szokott gondolni, mikor becsukta könyveit és 
néhány pillanatig szótlanul nézett maga elé. ... A 
zsidó kongresszus után néhány hónappal törjtént, hogy 
a k . . . i zsidó község nagy gyűlésén az elnök egy­
szerre reformok szükségességéről kezdett beszelni. A 
vén Lázár rábámult az elnökre . . . szivébe éles fájda­
lom hasitott. Homlokán kidagadtak az erek, mikor egy­
más után hangzottak el e szavak: kor . . . haladás . . 
szakitni előítélet . . . hagyomány . . . uj szellem. . .

Mikor aztán elhallgatott az elnök és a közgyűlés 
zajos éljent kiáltott, egyszerre csak felállott a ven 
Lázár. . . . Egy fejjel magasabb volt valamennyinél, 
szép, fehér szakála ezüstös fényben rezgeti az ablakon 
betóduló napsugárban, szemében harag villogott és ajkai
reszkéttek. . .

Halotti csend lön egyszerre a teremben. Az ösz- 
szegyültek néma tisztelettel néztek a múlt idők ez ősz 
bajnokára. Eltelt egy-egy perez és még mindég csend

Vén Lázár úgy állott az asztal előtt, mint az Ítélet 
szoborba öntött alakja . . . Ajkai megnyíltak, majd 
egymásra szorultak, melle zihált, látszott rajta, hogy 
hatalmas vihar dühöng belsejében. Egyszerre aztán 
felemelte összeszoritott öklét és lecsapott az asztalra, 
hogy közepén álló vizes poharak tánczolni kezdettek. 
. . . Azután körülnézett a jelenlevőkön, megfordult és 
az ajtó felé indult. A visszamaradtak közt valami moz­
gás támadt és néhány pillanat alatt 10 ember vált ki 
közölük, kik a vén Lázár után indultak . . . Ezek többé 
nem jöttek sem közgyűlésre, sem a közös imaházba. 
Ott végezték az ájtatoskodást a vén Lázár tanuló szo­
bájában. Hanem az öreg egyszerre megváltozott. Mintha 
elhagyta volna régi bizalma, ereje. Mikor az év végével 
a 10 közül, egy meghalt, úgy sirt a vezér, mint a gyer­
mek, pedig mikor hitvesét tették a sirba sem láttak 
könnyet a szemeiben. Néma fájdalommal állott a holt­
test előtt és azt mondta: Isten adta, Isten elvette, ál­
dott legyen az ő szent neve! Hanem most sirt, sirt ke­
servesen .... és még csüggedtebb, levertebb lett.

És elvitte minden év a maga áldozatát.
A második év végével már nem tudtak minjent 

összehozni.
Vén Lázár többet öregedett ez idő alatt, mint 

egész életében. Nagy erős termete meggörnyedt, sze­
mei beestek, járása ingadozó, bizonytalan lett.

Ki sem mozdult többé a házából. A megmaradt 
8 emberen és egy öreg rokonán kívül, ki háztartását 
vezette, nem beszélt senkivel . . . Egy ideig, még oda- 
oda állott ablaka elé és nézte az emberek sürgés-for­
gását, de a mint egyszerre észrevette, hogy a szent 
szombaton nyitva van az egyik zsidó bolt . . . majd 
hogy kinyillik egy másik, egy harmadik ... ez élve­
zettől is megfosztá magát . . . Fájt neki nagyon . .

És múltak az évek és szürkült a kör körűié.
Mikor az utolsót is kikisérte a temetőbe, már alig 

tudott haza vánszorogni . . .
Tíz év elvitte mind a tizet.
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Most már csak ő maradt egyedül.
Egyedül. . . .
Az öreg megborzogott, mikor szobájába lépett 

Mintha kihalt volna a világ körűié. Csakugyan kihalt.
. . . Hisz azok a többiek a városban, nem az ő vilá­
gából valók voltgk. Nem értette azokat és azok nem 
értették őtet. . . .

Az öregek is elfelejteni kezdték már a vén Lázárt 
és a fiatalok nem is ismerték.

Eleinte ugyan akadt egy-egy, ki közeledni akart 
hozzá, de ő ridegen visszautasította mind. Nem akart 
azok közül látni senkit.

És folyt az idő lassan, lassan tovább. A métely, 
mint az elnök 10 év előtti közgyűlésen hintett szét 
gyorsan harapódzott el, és mikor a vén Lázár meg­
törve jött haza az utolsó temetéséről már csak czim- 
zetes zsidók voltak a városban.

Az öreg behunyta a szemeit és a késő estéig meg 
sem mozdult.

Öreg rokona lábujhegyen néhányszor hozzája lo- 
pódzott, de azt hívén, hogy alszik, ismét kisompoly- 
gott, mig egyszer aztán különös szavakat hallott tőle:

Az Isten . . . megbüntet . . . hitehagyottak . . . 
a zsidó hit . . . változnatlan . . . örök . . .

A szegény asszony megrémülve futott hozzá és 
megfogta vén Lázár kezét. Égett az mint a tűz. . . .

És másnap az öreg az ágyban feküdt. Nagy­
nehéz beteg lett. Az orvosok azt mondották a si­
ránkozó öreg asszonynak: csak az Isten segíthet . . .

Az öreg folyton lázban volt. Szemei előtt boldog 
idők elevenedtek meg: mikor még csupa jámbor, isten­
félő emberekből állott a hitközség és ő volt az elnök. 
Mikor még az volt ai első, ki legtöbbet tudott a tör­
vényből és imeretlen volt az az átkozott szó: reform.

Tíz holnap telt el. Eljött a tavasz sugaraival, vi­
rágaival. Az öreg lábbadozni kezdett. Oda viteté ma­
gát az ablak elé és szívta magába a sugárt, a mele­
get. Arczán valami epedő vágy ült . . . szeme folyton 
egy irányba tekintett . . . mintha keresne valamit . . . 
Szivéről olvadozni kezdett a jégkéreg, békülési vágy 
lopódzott belé szelíden. Lelkében titkos remény ébre­
dezett, hogy még minden jóra fordulhat. . . Talán hir- 
telenül Ítélt akkor, talán nem is olyan rosszak a város 
zsidói. ... És aztán ő oly régen nem hallott, nem tud 
róluk semmit . . . talán megváltoztak, megtértek . . • 
És az öreg arcza szinte felragyogott, szelíd boldogság 
érzése suhant át lelkén ... és várta, hogy erősödjek, 
hogy elmehessen ... a templomba. Kimondhatatlan

vágy fogta el a templom, a szép, a fenséges templom 
után . . . Érezte, hogy ott meg fog könnyebbülni, hogy 
leikéről lefoszlik a szürke hályog.

És szombaton, reszkető kezeivel magára ölté 
ünnepi ruháját az ingadozó, bizonytalan léptekkel meg­
indult. Szive hevesen dobogott . . . Izgatott volt a tü­
relmetlenségtől, kétszeresen fájt neki, hogy minden 
második lépésnél meg kell állania, mert ereje megta­
gadta tőle a szolgálatot.

Az utczán utána néztek . . . Olyan haloványan 
haladt tova, mint egy sírból kiszállott kisértet . . .

Néhányan megismerték és magyarázni kezdették:
az utolsó a 11 közül . . .

Az öreg nem hallott, nem látott maga körül sem­
mit, senkit. Csak egyre gondolt: a templomra .... 
Ábrándozott, mint egy gyerek. Egyenesen oda fog ülni 
a helyére, oda az első sorban, mint az előtt ... Fel 
fogják hívni, a thorához, oh milyen boldogság lesz ez, 
mióta nem részesült benne . . . Hallja azokat a rég., 
bús dallamokat, melyeket ő úgy szeret. . . És felhang­
zottak fülében a dallamok . . . Édes-busan lopództak a 
leikébe és az öreg szemeiből kicsordult a könny és 
szomorúan pergett alá halovány orczáján . . . Figyelt, 
figyelt . . . Mig egyszerre összerezzent ... ott volt, ott 
állott az ajtónál . . . Könnybe lábadt szemei rátapadtak az 
épületre. Milyen szép, milyen felséges. Az öreg átölelte az 
ajtó sarkait és zokogni kezdett keservesen. Egész cso­
port képződött körűié. Néma tisztelettel nézték e hó­
fehér alakot, kiről az öregebbek olyan csodálatos dol­
gokat sugdostak ... Vén Lázár végre meghallotta a 
mozgolódást maga körül . . . megtörülte kezével sze­
meit és belépett . . . Káprázatos fény ütődött sze­
meibe. Megállóit és nézett . . . Egyszerre hangokat, 
hatalmas, dörgő hangokat hallott ... Az orgona meg­
szólalt és ünnepélyesen zúgott végig a templomon . . . 
Vén Lázár összerezzent, mintha kigyó csípés érte 
volna . . . melléből hörgő Kiáltás tört elő és össze­
rogyott ...

Holtan szállították lakására . . . Valaki halkan 
súgta szomszédja fülébe: Az utolsó . . . igen az utolsó 
igazi zsidó minálunk . . .

HÍREK.

A felekezeti választott bíróság. Lapunk vezető 
czikkében említett és ott kellő módon méltatott kultusz­
miniszteri körrendelet szórul-szóra következőleg hang­
zik- A vallás- és közokt. m. kir. miniszter 19C4. évi 
november hó 23-án 97929 sz. a. kelt s valamennyi var-
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Szívből kívánjuk, hogy ezen fiatal tudósok tovább 
is haladjanak ezen az utón a zsidóság és az egész csa-

megye és város törvényhatóságához intézett rendeleté­
nek másolata:

Hivatali elődömnek az 1888. évi junius hó 21-én 
1191. eln. szám alatt kelt rendelete utolsó bekezdésében 
az izraeliták között hitközségi életükben felmerülő vitás 
kérdések elbírálására vonatkozó hatáskörű intézkedések­
nek az 1901. XX. t. c. 1. §-ával összhangzásba hoza- 
ta végett rendelem a következőket: Az izraeliták között 
hitközségi életükben felmerülő és ha a felek az izr. 
kongresszusi vagy orthodox szervezési szabályzatban 
előirt hitfelekezeti választott bíróságnak magukat alávetni 
nem akarják — a közigazgatási bizottság alá tartozó 
vitás ügyek a vármegyei törvényhatóságban első fokon 
a főszolgabíró (rendezett tanácsú városokban a polgár- 
mester) másodfokon a közigazgatási bizottság által birá- 
lálandók el; a hozzám intézendő fellebbezés, illetőleg 
felülvizsgálati kérelem utjának nyitvahagyásával.

A szóban forgó rendeletnek a székesfőváros — 
illetőleg a törvényhatósági joggal biró városok területén 
azonos esetekben követendő eljárásra vonatkozó intéz­
kedései az 1901 : XX. t. ez. 1. §-ával összhangzásban 
lévén, ebben a tekintetben újabb rendelkezésre szük­
ség nincs.

Szefer jerioth slomoh — salosz utschuvoh. Ha
valakire, úgy bizonyára az Ullmaiin testvérekre Nagy­
várad, ráillik Salamon király mondása: „áteresz zkénin 
be ne bonim". A két fiatal tudós Salamon Zalmen és 
Jakab Aser ugyanis kegyeletes tényt teljesítettek, amidőn 
sajtó alá rendezték az egykori híres makói főrabbi, 
horav hagoon, haczadik, mofesz liador rabbi Salamon 
Ull mán hátrahagyott és eddig ki nem adott responsu- 
inok egyik kisebb részét, ellátván becses magyará­
zatokkal !

Kisebbítenék ezen nagy mii értékét, ha bírálatot 
mondanánk fölötte, mert a nagy rabbi Salamon charif 
— mint általában nevezték — müveit már 50 évvel 
ezelőtt, tehát oly időszakban, amikor a zsidóságnak 
nagyon sok kapaczitásai voltak a talmud és a héber 
irodalom terén, nagyra tartották Izrael nagyjai és nagy 
elragadtatással nyilatkoztak róluk. Ez okból tehát elál­
lónk a bírálattól és csupán annak konstatálására szorít­
kozunk, hogy a két fiatal tudós testvérnek sikerült e 
mü kiadásával nagy hírnevet szerezni és főleg avval, 
hogy a könyvet „bne jiszroél" név alatt értékes és be­
cses magyalázatokkal látták el, tanujelét adván nagy 
tudásuk és tiszta felfogásukról. Igazán valódi kiddus 
hasé ni manapság, ha két aránylag még fiatal kereskedő, 
akik egy nagy üzlet élén állanak, ennyi időt szentelnek 
a szent thóra tanulásnak és oly intenziven tanulnak, hogy 
ezt a nagy müvet rövid idő alatt véghez vihették. Csat­
lakozzunk fentebb jelzett mondáshoz : „áteresz zkénin 
bené bonim", oly unokák nagyapjuk díszei!

Iád tiszteletére!
Stössel tábornok családjáról a következőket ol­

vassuk a lapokban: 1830. év körül több morvaországi 
kivándorló jött Magyarországba, ezek közül a két Stössel 
testvér: Chaim és Jozse Felső-Magyarerszágon telepe­
dett le, hogy hazát alapítsanak. A harmadik testvér, 
Stössel Arnram a morvaországi Mezerits faluban maradt. 
Stössel Chaim Liptó-szent-miklósra ment, mig testvére 
Jozse az árvamegyei Jassenowá-ban" telepedett le. De a 
harmadik testvér Aliira ni sem maradt Mezeritschban ; 
1826-ben értesítette Magyarországban élő testvéreit, hogy 
Oroszországba kivándorolt. Az Óroszországba kivándo­
rolt Stössel Amramnak egyik fia idővel áttért az orthodox 
hitre, belépett a katonai iskolába és fokozatosan emel­
kedett rangban, mig tábornokig vitte. Stössel Arnram 
fia tehát a jelenleg Port-Arthurt oly nagy bátorsággal 
védelmező, Stössel generális. Egyetlen egyszer kapott 
értesítést a magyarországi Stössel család Oroszország­
ban élő rokonaitól és pedig akkor, a midőn a buda­
pesti törvényszék az évekkel ezelőtt Budapesten meg­
halt dr. Szelényi (Stössel) gyakorló orvos hozzátartozóit 
felhívta, hogy az örökség felvétele iránt jelentkezzenek. 
A Szelényi örökséghez tartozó Szelényi-féle ház (Emke 
kávéház) még most is a vita tárgyát képező objektum 
a zsidó és a keresztény hitre áttért Stössel családok közt.

A homeli zsidóüldözések. A liomeli zsidóüldö­
zések pőrében beidézett ezer egynéhány tanú közül 
eddig 288-at hallgattak ki s eltart két hétig, mig vala­
mennyit kihallgatják. A legtöbb tanú azt vallja, hogy a 
katonaságnál és redőrségnél hiába kerestek menedéket. 
Cheifer dr. gyakorló orvos megható módon beszélte el, 
hogy mint rombolták le az ő házát, mily védtelenek 
voltak a zsidók s mily brutálisan óvta meg a katona­
ság a semlegességet ott, a hol a zsidók javára 
kellett volna közbelépni. Salkind dr. reggeltől 
estig futott egyik hatóságtól a másikig védelemért, de 
hiába. Golbin tanú a rombolás alatt azt kérdezte az 
ott nyugodtan álldogáló Robiznov őrmestertől és kato­
náitól, hogy miért nem lépnek közbe ?

megparancsolták volna — mondá az 
őrmester az egész bandát egy perez alatt szétker- 
gettiik volna; de nem parancsoltak meg.

Chautin tanú Csemolurszky rendőrhivatalnoktól 
kert védelmet, mire a derék rendőrhivatalnok ezzel vi­
gasztalta :

“ Nem a vilag. ha 10-20 ütleget kapsz is.
A beidézett zsidó tanuk közül sok volt olyan ki­

ket a katonák és rendőr k szeme láttára verték meg 
a nélkül, hogy az utóbbiak közbeléptek volna. S éppen 
azokat verték meg, kik elég naivak voltak a rendőrség
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védelméhez folyamodni. A milyen volt a zsidók ,,meg- 
védelmezése“, épp oly épületesek voltak a házkutatá­
sok. Azt beszélik, hogy a rablással gyanúsítottakat előre 
értesítették a házkutatásról, hogy a rabolt holmit ideje­
korán biztonságba helyezhessék. A zsidó följelentéseket 
nagyobbára visszautasították s csak az oroszokét vet­
ték tekintetbe, úgy hogy most a tanuk közt sok oly 
ember van, kiknek voltaképp a vádlottak padján volna 
a helye.

A felmentett mohilewi kormányzó. Orosz lapok­
nak a legnagyobb része nagy megnyugvással fogadta 
az orosz uj belügyminiszter amaz intézkedését, mely 
szerint Mohilev kormányzóját, Klingenberg tábornokot 
felmentette állásától. A megrendszabályozott kormányzó 
egy hírhedt antiszemita, a czári birodalom ellenségei­
nek tartotta a más hitüeket és ellenséges bánásmódban 
részesítette is őket. Már mint Kowno kormányzója 
inszczenirozta az akkoriban oly nagy port felvert vér­
fürdőt a kroz-i katholikus templomban, a midőn paran­
csot adott a kozákoknak, hogy ostorral verjék ki az 
ájtatóskodókat a templomból. Hivatalának elfoglalása 
idején mindjárt zsidóüldözésről gondoskodott. A tavalyi 
homeli zsidóüldöztetések idején nemcsak, hogy figyel­
men kívül hagyta a zsidók segítség nyújtása iránt hozzá 
intézett kérelmét, hanem ez ügyből kifolyólag nála tisz­
telgett zsidó küldöttségnek adott válaszában egyenesen 
felelőssé tette a zsidókat a véresetek miatt. A tábornok 
megbizhatlansaga azonban csak a múlt héten került 
napfényre. A szolgálatra behívott rezervisták tudvalevő­
leg nagy fosztogatásokat vittek véghez a mohilewi kor­
mányzóságban, mely zavargások alatt kizárólagosan a 
zsidó lakósok szenvedtek legtöbbet. Magában Mohilew- 
ben, a kormányzóság kisebb-nagyobb városaiban és a 
vidéken szörnyű módon bántak a zsidókkal: lerombol­
ták házaikat és fosztogatták üzleteiket. Klingenberg kor­
mányzó aki minderről tudomással birt, semmit sem tett 
a zavargások elnyomása és a béke helyreállítása érde­
kében. Az uj belügyminiszter tehát programijához 
híven, hogy Plehve volt belügyminiszter tradícióival az 
egész vonalon szakítson, felmentette őt állásától.

A román zsidókról. Bukaresten, egy középület 
felszentelése alkalmával, melyen nagy előkelő közönség 
megjelent, a kormány egyik tagja következőképpen nyi­
latkozott egy zsidó notabilitáshoz : „Nem vagyunk ellen­
ségei azon zsidóknak, akik a hazát szeretik. Mondja 
izonban hitrokonainak, hogyha helyzetükön segíteni 
dvánnak, ne nézzenek a határon túl, mert ez többet 
irthat nekik, mint használhat."

Báró Rothschild Ödönné adománya. Párisból 
jelentik, hogy báró Rotschild Ödönné a maintzi zsidó 
Hospitál-nak 300 márkát adományozott.

Raschi alapítvány. Buber Salnmon ur, lenibergi 
nagyérdemű kutató, felhívást küld szét, mely bizonyára 
nagy örömre fog találni a zsidó irodalom barátainál. 
Ez év folyamán ugyanis 800 esztendeje, hogy Raschi a

híres biblia-magyarázó meghalt és illik ezen emléknapot 
méltó ünneppel megülni. Buber ur maga sok érdekes 
Raschi-kézirat birtokába került, melyeket ez alkalomra 
sajtó alá fog rendezni. Kétségkívül, hogy evvel is 
gyarapítja érdemeit.

A mozgalom vezetőemberei, melyekhez Zadok 
Cahn párisi főrabbi is tartozik, állandó raschi-alapit- 
ványt akarnak létesíteni a nagy emléknap méltó ün­
neplésére.

Héber felhívásában tehát azt kéri Buber ur a hit­
községek elöljárói és rabbijaitól, hogy pénzsegélyekkel 
járuljanak hozzá Izrael e nagyja emléknapjának ün­
neplésére.

Egy zsinagóga a németalföldi Indiában. Batá- 
viában, Java sziget fővárosában zsinagógát fognak épí­
teni az ott lakó izraeliták, melynek költségei vagy 20.000 
forintra fognak rúgni. E ezéira már összegyűjtöttek 
15.000 forintot és remélik, hogy a még hiányzó ösz- 
szeget valami módon elő fogják tudni teremteni, hogy 
az építkezéshez hozzá foghassanak. A nevezett szigeten 
csak 4000 zsidó család lakik; legnagyobb része Batá- 
viában él és kereskedelemmel foglalkozik.

LEIN ÉS LÁSZLÓ
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festék-, kepeze-, lakk- é$ Vegyé­
szeti áruk nagykereskedése

Budapest, Vll., T(ároly-körut 5.
~ ^.TFI FFON-S7ÁM 20—16.^^!^^^

NAGY RAKTÁR MINDENFÉLE E SZAKMÁBA 
VÁGÓ ÁRUKBÓL.

Cafíe „Magyar színház" kávéház
Wesselényi- és Szövetség-uteza sarok.

Samlplatz dér Budapaster Zinunemaler und Áistreichir.
Táglich Musik Conzert, dér vorzüglichen 

Zigeuner Kapelle BALOGH GÉZA 
Vorzügliche Getránke, aufmerksamme Bedienung

Hochachtungst oll

Aotooy Vilmos,
Caffetier.
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Zsidó katonaszökevények. Porosz-Lengyelország- 
ból jelentik, hogy múlt szombaton délután három óra­
kor Misztovicz közelében nagy csoportosulás történt. 
Zsidó katonaszökevényeket tartoztattak le a kozákok 
abban a pillanatban, a midőn porosz területre akartak 
lépni. Nyolcz kozák kisérte Bendzinbe a szökevényeket, 
a hol rögtön újra besoroztalak.

Réthy A ■ r # Oiszmükészitö.Jfl7S0T Tánczrend, egyleti és báli
1 VU£-VVI jelvénykészitö.

Női kézimunka montírozó.

Búdapest, IV. kér., Párisi útcza 4. 5z.
Tánczfordítások angol, franczia. olasz, spanyol és német nyelvből magyarra.

Palesztinái borok
A Palesztinái Beviteli Társaság

Budapesten VII., Erzsébet-körut 42. szám
képviselőséget létesített, melynek vezetésével alul­
írottat bízta meg. Midőn ezt a t. borfogyasztó közönség­
gel szives tudomásul végett közlöm, egyszersmind kérem, 
hogy az alább felsorolt borfajtákra vonatkozó számos 
megrendelésével engemet megtisztelni szíveskedjék. Pon­
tos kiszolgálást, eredeti borminöségeket biztosíthatok, 
melyeknek ezt a mivoltát tanúsítja az, hogy az eredeti 
lepecsételt hordókat a közjegyző jelenlétében bontatom 
föl és hiteles pecséttel ellátott palaczkokba fejtetem be.

A borok a szentföldi zsidógyarmatok termeléséből valók.
Tisztelettel

HERZOG LAJOS.
Vörös borok.

Medoc III (Esra) fanyar......................... 1 palaczk K. 1 20
II. (Rison le Cion) fanyar .. 1 » » i.gO

» 1. (Montefiore) fanyar ... ... 1 » » y.yo
Alicante super (Zichron Jákob) édes ... 1 » » b.go

» extra (Libanon) édes ... ... 1 » » 4 _
Fehér borok.

Sauterne (Jaffa) fanyar ......................... 1 palaczk K. 1.80
Muscat doux (Carmel) éaes......................... i » » 3 ah
Malaga (Saffed) édes.................................... i » » 4 _

Cognac »Jaffa« 1 palaczk K. 6.—
Megrendelések a »Palesztína« Beviteli Társaság képvi­

selőségéhez intézendök:
Budapest, Erzsébet-körut 42.

Fél palaczkok 10 fillérrel drágábaak mint az egész pa- 
laczkok fentebb árainak a fele. — Csomagolást olcsón 
számítok és a beszámított áron palaczkokat 12 fillérjé­

vel bérmentesen küldve visszafogadok

*

1 Schlesinger József
& kiadó-könyvkereskedése,
3ÓC zsinagógái tárgyak szaküzlete
* Budapest, VII., Király-utcza 1. szám,

ajánlkozik

% pordches, chuppa, szentirásruhácska
stb. szállítására

= olcsó áron és pon)pá5 Hivifeíben.=

Rajzokat betekintésre ingyen és bérmentve

küld.

Széíer Thóra mindenféle nagyság­
ban, régi és uj, állan­

dóan raktáron.

ül Szentirás díszek $
* $

EISENGRÜN MÓR
Budapest, Vl„ Váczi-körut 49. szám

a nyugati p. u. s a balparti üt let v. kötőiében,

Órák es ékszerek nagy raktára.
Vasúti és Roskopf órák 

darabja 7 kor. és 4 kor. 80 fiit. 
Vasúti ,,Anti Magnetique Regulator14 

darabja 14 korona.
Máv. alkalmazottaknak szabott áraimból 10'/o ár- 

kedvezményt adok.
,,A névre tessék ügyelni —

Elek Lipót könyvnyomdája Budapest, VII., Kertész-utcza 20
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